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Abstract

In this paper the author tries to contrast euphemisms in Korean and English.
Euphemism is defined and its social and linguisic background are examined and
studied. Many examples of euphemism in occupation, death, sex, phyisiological
functions are contrasted in order to find out the differences and similarities in
korean and English. In conclusion it can be said that many similarities are found
because of common humanity even though Korean and English are different in
structure and sound.
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pRihEE & FBHV st Fol A AREE Fe Fhe KBS Ysln FaqL
4L 2E ot o FA Fo 2N ARBRRE DA slalc 4iE oy
I EolX ¥2o A FAFOITHT RE22M 1 HYol HE BEE
711 A EEY] FAEE BES glolA€ Aol Robert D. SteveickS euphe-
mismol] @3 o]FA L3t Ut

“This term does not refer to changes in range of content associated with a
word 5 nor does it refer to changes in attitude to the content(though attitude
to content functions in the rise of euphemism) + not to a pattern described by

1) Robert D. Stevick, English and Its History, the Evolution of a Language, Allyn
and Bacon, Inc., Boston, 1968, p.268.
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two or more changes : nor to a specific rhetorical relation noticed as exising
between two successive contents.”

o] B WHH SOl ol AL lon KEtGolME KENA Bk
HAReu BRI EAAE LK), e BN B0 o B
FRA debs dAdse oy I Wikdle AR HERQ RiFol FEstn
e Aotk 2 EE S taboool RAEE FE@Y FAH Udn & 4 9ot
EFE7 AN V& 7L Ade o] o] FEike BE 2 dge F
KL stz EEC] obd Roltk? Taboor L FHO) ThetAY Tgstu
UFU ZEENA 7t o2 HAS mEEFAA 2 0] 4 R8tn 2 2} 5o
AE7t EEE = FEhjol ™ 3] S TRHolY, &£, ABEA #, 22, 34,
HAFoIt ARAole XB Al ZAHE bullst 2L BAE o] Eikgs HA
“he-cow”, “cow-critter”, “male cow”, “gentleman cow”, 522 R =i Jg?
FEHEL HE M Yolztn BET,

B A o] FEHkol Victoriafioll A Bo] AT 1 ¥ EEANA oL W3
2olA HA. 2 Bhe ¥R BREyMdE kit HLEM Ajesz
LS HE AU A9 WA BT U B ol £E (L] TS
O] F31 A€ HhifFER S ol HEEN RHS JFo 2 SEMM I3 RENIG=
AE E F Utk 28y R AR HREES EERC vH A gy
o] BET JA BLE FA 4L F A HA HEte AETH S Aol
OE it FBEe Feode 180 FAHE o JEHEL T HMIA
X33 3o FHo He & Uy

53] t3} old] A YT, HHROIY Al BES Moo 4BSe
B3t taboo2 HEF Ol o HHEEFRES Matol XREAN FA A= o
A #S tabooZ A ZHete RBEE M2 wl4o} A1 Dabid Riesman #i%7}
“The Lonely Crowd” 3ol A 2§ u}9} o] inner-directed 3t RtE&AYSQ) HEkE ol A
other-directed¥t ¥#o 2 REE 2N ARY AMEIY ERAA B o] &
Ex AS REEA @A dEle Aoz wHolAA JQon sty o
Mk B, i, BEENE, ABRE SAA go] FAYA Yty

2) Irving L Lee, Language Habit in Human Affairs, harper & Brothers Pubglishers,
New York, 1944. p.162.

3) SI. Hayakawa, language in Thought and Action, Harcourt Brace Jovanovich,
Inc, New York, 1972, p.66

4) Robert M. Estrich & Hans Sperber, Three keys to Language, Hinehart & Co.,
Inc, 1952, p.132.

5) BGLIERE 7 £ ) HEFE o BMHFERE, AEHHGHIRE, FR, 1974%F, p.
42.
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29 19674 118 13H 9 Newsweek?l 71ALS BEA <149 taboo’t 9% A
L5 o7be7HE & 4 31t “The taboos are dead or dying. A new, more permis-
sive society is taking shape. Its outlines are etched most prominently in the arts
—in the increasing nudity and frankness of today’s films, in the blunt often
obscene language seemingly endemic in American novels and plays, in the candid
lyrics of pop songs and the undress of the avant-garde ballet, in erotic art ant
television talk shows, in freer fashions and franker advertising. And, behind this
expanding permissiveness in the arts stands a society in transition, a society
that has lost its consensus on such crucial issues as premarital sex and clerical
celibacy, mariage, birth control and sex education ; a society that cannot agree
on standards of conduct, language and manners, on what can be seen and heard.”

s B TS LI Ye 93 Yo} FISLE B XHE A2
A KB EE YoM o] FEES HEICLZA I FHLSY ERLS
BRAA 3= Aol o] /XY HEYOIA T Wholl 95l gliEE AML B & &=
g2t HEHA ARES FrEste B g o] FEkdAe & £REL jE
Aoz Azt

2. pidhEEEe] SRR TR

George H. Mcknight= BiihzELS hyperbole} H#diA] o2 A @tz QU
“The terms euphemism and hyperbole are not mutually exclusive. If one defines
euphemism as “fair speech” and hyperbole as “exaggerated speech”, it is apparent
the meanings may overlap. The fairness of speech may be gained by means of
exaggerated forms of expression. The grandiloquent forms of euphemism cited
above might almost equally well be classed under the head of exaggeration or
of hyperbole.” Issac Goldberge “Wonder of words” A} euphemism$} circumlo-
cution®}e] ER &L oA H/etx gl

“Between such devices as euphemism and circumlocution there is a psychologi-
cal relationship. A circumlocution is a round-about way of expressing one’ s mea-
ning. It is equivalent, frequently, to what is called “beating about the bush.”
A circumlocution is thus a paraphrase. Every euphemism is, in a sense, a circumlo-
cution, but not every circumlocution is a euphemism. In order to be a true euphe-
mism a word or phrase must call an evil thing by a good name, in the hope of

6) George H. McKnight, English Words and their Backgrounds, Appletion Co.,
New York, 1923.
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hus transforming into good. Euphemism is based upon superstition, whereas
circumlocution, whatever its origin, is based upon social custom or a desire to
escape the commonplace.”

Euphemism< Fair®] %3 au®} speak?] %2 phemi® Greeki&ol A & o],
o] S B/ Ewol 43S S mwd L HAL o R 47
Folm] Afe] ool W3 KES hE AR 789 2ol A7, 52, 718, €F,
T ¥ 59 259 A3t AFEU 294 Fr3tn A dES F=YE
T2 KHee Aol WIAH ALdA dojue oA BEBE FA &
BalA £ FHRE d1A ke Aolv e @A WA Ekse o
e J¥ A v st £ A, e A, 2880 A, 98 A, FAAY
A, LT E AE A RBAMA 2R & §A o8 £ olve € HEHAA
AT e FHE AR Aok fEle £FAA HI RES T A=
1 g@'%o] 7}3 informative connotationsoll 3#&glo] $-2] 9] BiFol A3} affec-
tive connotationsE 713 @3-& FHFLZHN -89 EE& ES. 3t Ul
AR EL “pigs” “rats”, “wolves”, “old bears”, “skunks” T2 H-&t} £l
#2959 “honey”, “sugar’, “duck”, 18I “sweetic pie" 522 FEt}. w}io]
e RiF e KB2 229 affective connotationsE &3] EHTP

o] §Etk-2 phonetic distortion®llA] A 7] abbreviation® 2% {FHE T i o]
B2 45 BRolU AAF EE oldde HH3IA ZaA Hol gUr?

4739l Exodus 21: 79 o]@ @éeo] it}

“Thou shalt not take the name of the Lord thy god in vain s for the Lord
will not hold him guiltless that taketh his name in vain.” Phonetic distortion® 2
2] gto} Jesus christ®} Godoll #3ld= o] o] {#HE T} Jove, Shucks, Shoot,
Cripses, Gosh, Golly, Gad, darn, goodness, doggone, drat ZL2]3l crimanentlies
Zolth Aol ol 2A R E gol durned, gee whiz, jimminy criket, jeepers,
creepers, dang, dad-blame, dad burn F°lt}. L2]1 acronyme FANA &3
o3& JEbATh. & VD(venereal disease), TB(tuberculosis), SOB(son of a bitch),
BM(bowel movement), BO(body ordor) 5 °]t}.

o2 EERARAME Bol 201 S borrowing®] FEikdl 220}, ©é}7)
AL XB S o KFEA € Latin®] fEFHZES Bol 21 glov @EINA %3,

7) charlton Laird & Robert H. Gorrel, Reading about Language. Hartcourt Brace
Jovanovich, Inc, New York, 1971.

8) S.I. Hayakawa, Language in Thought and Action, Harcourt, Brace & World,
Inc, New York, 1972 p.64

9) Joseph M. Williams, Origins of the English Language, The Free Press, New
York, 1975.
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R, BARZE S°l &3] FAHSEL. . 5k oA EdEe B HEHol
BagslA 2atd 12 dolrte o LENY fFAE E8H e Aol
OIREL F3| {50 BRIL U HiES BT Mend BE HE
BB g So] Bo] XEH Ut 697 523 THES d FE oy
I HEWE olokr] ste AL BT + e Aol Mok de AR A
go] gl & W 933 2o} Z expectorate, halitosis, perspire, abdomen,
penis, defecate, urinate, eructate, crepitate, vagina 501" W o]dH @22
23 ok, 3t insomnia® agrypnia®, headacheE cephalalgia®, fevers
pyrexiaZ spitE& expectorate® =1 gt}

Semantic shift= ©] koA Bo] dojux o} #HTH, F&, Fa2 5L
F3o] RHRIIZF UHEAY, Gl A TMREE FE FEHWE semantic shiftoll
gty R=gA FHIHE Aol copulate®lt & fornicateS make love,
sleep with, go to bed with's 2 & RAF}L Fel| & X F= AFEE a grief thera-
pist, A& graveyard fi&°l memorial park 522 YEIY, xR oie
A& go to the bathroom %& I want to wash my hands 502 FBE3l= Ax
—f&9] semantic shifto]c}.

Joseph M. Williams-& % 3}1}9] o] ZEgko] A 7]+= process$] wideningE o] 24|
# 3t g1t} “This blunts the impact of the semantic features being communicated
in a single word by moving up on level of generality, to name the superordinate
set, usually omitting the specific feature that would unequivocally identify the
referent.”!”

°] widening process®l £J3}o cancerE growthZ, pusS matter2, urinationZ
voiding® FH o}, 18] hitting, someone on the heade 31} = <A
AEY o]AE raped] Fo2 2o|¥ syphilis® gonorrheat ARIY wATHYQ)
A X QoA B2 social disease -2 sanitary pollution .2 FH e Ave
Bigol dojuta g1t} 18} 3L expired breath, heat, sweet& human waste Z, wigs
hairpieceZ, penis® male organ®. 2, death sentence® capital punishment2

B33 Qlch. human waste?] KBS T4 olgA RUY 5 Yo}

solid + human + waste + feces
+ concrete + concrete + concrete + concrete
[ —animate [+ animate [ + produced +solid + human/pro-
duced

10) Joseph M. Williams, Origins of the English Language (A social and Linguistic
History). The Free press, New York, 1975, p.200
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L—solid [+ human [ —wanted ‘\'- wanted
+ organic

o] Ekdlv LEMY RROZ A7e 71 %ol Qo) ojd @te] £& a3 0]
old HHEyolE & MHEM HMAOIE S5 15 W KEA 3y
EEEmo) ol LERNoZ HE F slv Aotk A7IHE stimulus®
responsed] HHS S A b33 2o} LA 3 2o HIY KES d
odlele ZAgoln) 2 Hgo) ot} 1 Fo] 2FPE o] Ak g &
H3 KES dodlde Aol 1 A o3ty 1 o] 2 E ¥Hgo| "rh
g @o] stimulus®t AP E 1 2L AT WK 93t Foj wES
AA L o] ¥rg e Wil AR B AgAA AFE FolA FRIA FL
obgtalol 1 @dol Hale kg2 YoI|A Hu. o]HE& TAHOoE HAZW
e 2o

Primary Stimulus Semantic Stimulus
— — >
(object/experiece) (word)
| |
| Primary response J mediated Response
NNARGARE (meaning)
abcd efghi mediated stimulus

| response to meaning

voiding3he 1TE)S elements a oA 72 HERE primary responseE ©]
Z o}, voidingS voiding3te ZEH #AHI, voiding 1 HEEZF B
2ol a4 E ZoUle MEE stimnlus7t B oS Xl $SER 3T
voiding =1 EB#8® ol voidingehe B9 H3ld od Zg Bz VEs
doFlA s Auizt A, o] FERS ¥ Wrgo B a4Vt ® )Y
EQG o] YF A3A JAFEedx 2 @2 B e S dod o
ERE. 2y AUXA ALHA FHME 2 Bl BT T™MRE B-go]
e}zl g M2g 4oy edg BRI i)

metaphorical transferoll 9] 3to] o] FEiko] B@o] TrEAAE & Ut o] AL
A3 EF AL oprh sweat$ glowZ, pimpleS bloom= fRAFLEZN 1 4
BERS %0 9 TR &€ 9E & Ut BE FAHED e Kifse #3EY

9]/d & TLFKE metaphorical euphemism©] T}, cock spigot on a barreloll A meta-
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phorical transfer® R )il pricke 1 {TE)NA HizkE Ro] 483,
3. HFES} MBIGES] pushaEESY] &

BEY A H3lo =3 e AFEC] 3] =8 AL HEoY EF
THT ARG =719A KB HkF BRh R®o2 B AL uE
TE ey I Kol A713Y RS =011 H5H £HIRE Qe
Rkt prEAA Aol B pidiFEkel AP o B olRAe v
AYAE 238 E AHRER 3193 AEN TMERE BRI A%7) g
Foltt, HLMencken:= “The American Language” oA o2 A @3li glchw
“The -American .probably more than any other man, is prone to be .apologetic
about the trade he follows. He seldom believes that it is quite worthy of his
virtues and talents 5 almost always he thinks that he would have adorned some-
thing for gaudier. Unfortunately it is not always possible for him to éscape, or
even for him to dream plausibly of escaping, so he soothes himself by assuring
himself that he belongs to a superior section of his craft, and very often he invents
a sonorous name to set himself off from the herd. Here we glimpses the origin
of a multitude of characterisic American euphemisms.”

A9 FIAAA B 5 3le vig} Zo] it@mo s IF Yo s BEL W
NAE AFL HEHL HEHY HWO2 vprel REoEM I HYL Bk
R #she Adsel HANSE VS VES st LEM fFAL
#BY 7 U

T3 HRELS Aule YARE BES 53 F1 2 Ao EEHS
BRst7] 18t 158 “whit wings” “scow trimmers” $O.2 H= 3 glont
4823 me] HERAAN AL E RES YL sanitation metol A}, $-2)
vetelA 2ge QY HRE MY, $AFE SAVAL, AnE 23
U AZRENTY, o R E o) GAIZ REEFI7} Qo) HRANNE/IMEE HBA,
RXE BE, XTE LTFILA, LHE KEMZ, 41 E XTA 522 221 Y&
AL 2L Bgolnh 2} o} 78 OE FHOE B 2 AL 2FE dFo)

€ AE KXol 53] RN = ®EANA F+ale AP L F835%] engi-
neerS Wol AT Ye A& REY 7Y Holth. 1€ S display engineer,
demolition engineer, sanitary engineer, dwelling engineer, mattress engineer, ap-
pearance engineer, hot-dog-engineer, ice-engineer, sleep-engineer, golf-engineer
o2 ¥o] S AxolH ZE Aol engineerd Eole MOl Y}

11) HL.Mencken, The American language, Knopf, New York, 1973, p.284
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Qo E3) X372 ALS oral engineerdtl ¥ 2E A2 YR A3 o) ojdr}
AZd)h, HBBA S white collar, F#ES blue collarg}y R 23 Jovt &
fole TR 42 3= AMHES black collarglil R2& Ho] o A}, &
FoXMe 2 4 Jod FL2 AYE FH 3= Aol ASE B39 5H
XA & 4 otk Chester Burger’t 19 3 “Survival in the executive Jungle”
ol A o]ZA w31 At} F “Today, other decoration of honor are used to build
vast corporate empires. A leading New York financial institution has awarded
the. title of vice-president to 130 of its executives : some 750 others have been
made officers of the same corporation with a variety of sesignations.”

FEHEL o AHES T & o, T AT Aol #-Q ] HES K3 A8
“FEETCIFIL F2n BASIA Hlde 25 HE 2F0] olgolx
E73ta “MiftdTolele A#S HHtE e 9¢d 8 ko2 2e A
olgtx A Z}pgict, EH M fresh-water collegeE university2hil 0] ko]
old FEolv} FEHFEMY £EEE IE HH L professorZ2 BF2E Aol
&3] A& dojt}. ol HE S Jacques Barsun ] F A REA3FT Ak “At best
the title of teacher is suspect. I notice that on their passports and elsewhere,
many of my academic colleagues put down their occupation as professor. Anything
to raise the tone : a professor is to a teacher what a cesspool technician to a
plumber.”

Faol N WEBRTBOIV 2REE TS B 5SS AR T2 4Bo2 e
RAe 99 759 FAL Aol

7w ©13A BEY AdY ALE ZFA 3] S3ld ofnlojni g £HES
ZZMJU vl sentimental equalitarianism®] fEf%t= FEOIM 21X jani-
tor7} custodian®] =) 3L profession®] A9 BE A Fo) H &= A HA}? ¢ Eo|
23 de EFENClL REMY mtadlre 259 MLE Hox EFEEH
Fo RES A stAe FAde Aot

AHEEC] M FElddte A& Fgolnh To] AN e BH HE AL

€S HEAFEANA T3 Zo] A3 ##Hs 34 dXddn 21 e
RS FHEI ol HiFo 7 AL HBENY TL FHHY BENA
Seold T 2718 EEEde fHmo] Uk BE Do Aol Aod TEH
T3 Aee RS HERT doln oY HhE ¢& u¥n 5L =FHoE
Fae g Jgg” YR ‘WFE #HAME Re e R ‘WE

12) Thomas Pyles, The Origins and Development of theEnglish Language, Har-
court, Brace and World, Inc, 1964.

13) Issac Goldberg, The Wonder of words, Frederick Ungar Publishing Co., 1957,
New York.
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o} “FTF7L @I AZboln] Aol WEol Yl FdWele el Y
R FFA the 13 supersition®] 171 W&ol 138 FL2Yol BZoie] 1358
B g8x A 43E 3te Agdte AE 2L ¥f5old £Fo] olopr|g
3 337l Yepdthe Azto] £4& WA Fgo] 2o W B
Aolth. AEY 7HF %3 RS v F8°1th Max Lernere EEAO|
5 Wohe A& {o¥dn o|FA H3txn Yo

“Whether through fear of the emotional depths or because of a drying up of
the sluices of religious intensity, the American avoids dwelling on death or even
coming to terms with it ; he finds it morbid and recoils from it, surrounding
it with word avoidanc. Americans never die but “pass away” and various taboos
of speech and practice.”

EKFE F3o BF dFo1Ee e AY HUF Hol Bo] Uy Ae
AHQ S3o HE AZo] AT A FHHY Bi8o) fEAT Holt) 539
“cross the stygian ferry” “return to earth,” “take one’s last sleep,” “waiting
for the Angel Gabriel to blow his horn” 5& S8 %X =®)E de}. o
A, Eo/Htk §3 vkt $22 Jdole HENORE L JYS
THOE Kast Je A ARl 2oe FAY Aot Aoz e
FHL go westdt 2om, “&o] JolZht}"& AL “breathe one’s last” 9} 2o
vebd Rold R B2 E Jacqueline Susann®] “Valley of the Dolls”
oM old A& L 4 Ak “And a lovely, frail mother, so weakened by the
shock that after she had given birth to little Tony, she had quietly smiled and
passed into the arms of the angels, leaving the fourteen-year-old Mirian to take
care of him.” 123 -2 TN “Sol7/tid " & T2 flEEolA Kxd go
oMkt FEMY Fo2 AT § A& Aol o9 oE “pass away,” “go
to sleep”, “go to their great reward,” “pass out of the picture”, “be no longer
with us”, “go on a journer”, “end”, “dissolation”, “the flight to glory”, “the final
sleep”, “expire”5°] it}

Abgtel Fiol O ABFRC] B¢ Be T Yol Ut E3) S8 T
428 o] 2 #&kol 5o Ak Thomas Pyles& “The Origins and Develop-
ment of the English Language™®]A] o|&A #3tx o)

‘Idea of decency likewise profoundly affect language. All during the Victorian
era, ladies and gentlemen were very sensitive about using the word leg, limb
being almost invariably substituted sometime even if only the legs of a piano

14) Max Lerner, America as a Civilization, Simon and Schuster, New York, 1957,
p619



4 EUBIR H28

were being referred to.”

3] Victoria#i2] HififkoI e RIS A7) #ES AF37] At AA
U JAe SEE 2ud se Aok =R T BER it W EES
AR Aol G- FFEY EH] ol Y EET EHiol &
toll 2l3le] HiRrso] gl oz @E] ohch 53] Btk HZMY &
sl A e 7teor R bEo2ZEe FFL BEV BEF & XEtgAME
2 BiEe o%R ol BhsE T8 514, Bl HEe Moo Bt
Rigel o mEmtgdAT tSo] MHBES HHe HEERE #E o
Z3A taboo MBI Ho™ Fit LEEeld AEE Zo| 3= AL BY 8
oltt ol HFol 25 dole AY gl AHelut BLEHE oF AAAR
AE EiFolth 13 EEHL 259 oA #HEE A FUA sl Yl Hol
ot} dddle #Y WTHRE LatindEE M= o] Aoy 8aFL
A9l glojA)x @it} a3 adult moviedh A X-rated movieZt AR Z
tpe=ln 9l W oohE} KB HEMOAM AK/KRS] EmREI o} tholl #E
taboo”} §1o1 AL FlRFol FFolME QATHE FMrdshe A2 ojgjHE dojetn
8 & A& Foldh fuUsE A= FHEUE Aol HEHEdES] Etol dot
A 27 G BA gy Joke FES S FEdor ¥ Ao

B —BOE the fact of life® FHIATL Yo HITHE “make love”,
“know”, “attention”, to be intimate”, “have affairs”, “going all the way”, “be-
come friendly”, “go parking”, “sleep with”, 5.2 FHE 1 Ut} HITHE se-
xual intercourse2 ¥ 27] H&o) intercousethe= B4 I HFEAA 2717t
AETE o] 3% RV AATL Fee

oA “WALE BT, “AE T, “EEE Sl T Bl Jlen 1™
FHeol BAE g4t} A ddde 2L ooz REHILY 8Fde
MR 43 pregnantE RHHIL Ut 1 HIE 9, “to cancel all one’s social
engagements”, “to be in interesting condition”, “to be in delicate condition”, “to
knit little booties”, “to be in a family wasy”, “to be expecting”, 5°] U3, $d
vt A “Fo] FHTY “F /Y 5o REEHIL Jou AT JAle Jrlez
w20z R e A= EF HEIT FolA “long for sour foods” 2He
FBAT YA M A S4 & Foldtthe AEFHol2E e85 9 59} vl
o]9)e] “to be expectant”, “to be anticipating”, “to be heir-conditioned” “to be
lady in waiting” 59 YAIAQ] RRE Aot menstruation® FA] LiEENA =
EFHo2 £HI}7 ARG Yol g FoJd e “to be unwell”, “to

15) Morton W. Bloomfield & Leonard Newmark, A Linguistic Introduction to the
History of Engligh, Alfred A Knopf, New York, 1962, p.358.



FFEot MR mudhEke HEB HR 45

be in her period”, “to be in her menses”, “to be in the flower”, 59 FE4)7}
dow Jolde ‘@A, “B7, ‘A", “AF7, “9A)”, ‘4F” S0 HHHD
o FEF AHELS HHESE menses ‘M e U2 FB3= 47 9ok

KMEA B3l E HA] B ¢-oo] RS I itk JMES BE HL “nature
call”, “relieve oneself”, “to do one’s duty”, “to make waters”, “to make wee
wee”, 22 JER I A2 “bowel movement”, £ BM. &2 kB ) Loz
Kol suigol mEtA o7tz S8 BAE D glon £3) {uprge Bk
ER AuA KB A0 % BitHe gl B Aol s oy
2 Foll= o] A E9] Utk “water closet”, “toilet”, “bathroom”, “comfor station”,
“washroom”, “rest room”, “powder room”, “privy”, 50| $1.2.% BFEH= “men’s
room”, “the little boy’s room”, “uncle’s room”, 9.2 & FEHE= “ladies’ room”,
“women’s room”, “aunt’s room”, 522 FiEH i oy 53] BLEAS e
2ol o33 FHI= ASxE Ik

men women
Sailors cereeeererereerereniniiiiiiiiiiiiaeen, flamenco dancers
braves creeccereeresseecisiiciiitiiiieiiene, squaws
GUPS *ooreerrreseestestitiiiitttstaeionaae dolls
little bO}'S .................................... little girls
doctors roereereerenreetiiiiiiiiiiiieeiens nurses

2 Ustelx K2 FAA Z& bHES H—s oA FHEED Jon AFEE
“HE e 2ol Wie AN A9 HEEA ¥ U

Bl XEANME LHMBcER ol iyl SlolM #amoes Be H#o] oF
NAA Ltk mt@AYQ] W7t G2 mEYD BLP%0] RE HolM AdHn
Ao 53] Lol die M2 dFoigo] HAFT e AL AuU: Yolg}
ol ¥ 4 Qltt. HoustonolA BAf¥ National Women’s Conference 1977904
7V 29 #F] Hgol € 22 “Equal Rights Amendment”, “Abortion”, “Lesian
rights” ©]21%}. Lesbian rightst= “sex preference” 9l %% feminist euphemism©]t}.
19774 128 5HF] Timeit9] 37}A issuesol HE THES BW LHMHCES))
BRE %Y 5 UL Aol

“Equal Rights Amendment”

“Equal rights amendment states succintly : Equality of rights under the law
shall not be denied or abridged by the United States or by and states on account
of sex. So indisputable did that proposition seem that the amendment breezed
through Congress in 1972 and was ratified by 35 states. But the last three it
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needs are the hardest or get. None of the remaining states is a sure bet. Advocates
argue that a constitutional amendment would add force to the thrust for equal
rights. Women would find it easier to challenge archaic laws that in some states
put them at a disadvantage in such matters as in heritance and property rights.
They also would be in a better position to win law suits against employers charged
with discrimination in hiring and promotions. Equally important, ERA would add
a certain symbolic weight to the women’s movement.”

“Abortion”

Feminists are fighting to keep from losing more ground or issues of abortion.
The U.S. Supreme Court in 1973 give women the right to have an abortion for
any reason during the first three months of pregnancy, and later both federal
and state medicaid funds were provided for those who could not afford to pay
for it. since then, little has gone well for the supporters of abortion.”

“Lesbian rights”

“Sexual preference”, the feminist euphemism for lesbian rights, was not on
the original agenda for Houston. but under the rules any subject had to be conside-
red if ten or more state conventions asked for it. The demand for a lesbian
rights provision cause thundering down from no fewer than 36 state conventions.
“It was obviously a grassroots movement, “Says Lenore Mcneer, who chaired
the Vermont delegates and was one of the delegates who felt that lesbian right
is a civil liberties issue inappropriate to the agenda of a women’s rights conven-
tion. But in the interest of unity, the less radical women persuaded themselves
to pass the homosexual resolution.”

HE M= ladyd] F &7t Bo] S oA “lady-actor”, “lady secretary”, “lady-
doctor” “lady golfer”, “ladies” wear 522 FHHT oy ERAME 25
A9 EREA g3 don e salesladiesgt B3O AFL saleswo-
men2 2 F23 Rt} o] Bkl Hdlo] {LAFREE Ashley Montague ©)
YA 3t 31t} “Americans are very confused about the proper appellations
to apply to different people. For example, a woman is often referred to as a
lady. When in most cases, whatever else she may be, she is quite obviously no
lady. A lady is a woman of gentle breeding, of graceful manners. A lady is a
special spieces of woman, not a synonym for ail men. “Lady” in the wrong content
is an illitericism, and that in the long and short of it.”

XBoIA 2P FYol BEPLOZ Hoj Q5 BE AFo) A Bifiiel 093]
Ehlo] lvke A& KMATHCER)E S B3 Ml 1A REY AL B
K3 Yok —EPWOE Mr.o) EJo2 B ReE o 4t KiF HEo =
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Wyl Missot Mrs2 F2€ R FESITL A Msehe 48 ERMAN &
ol Al Thado] 2= % st gloy 2 A Bol FAEI YR ZAE Yt MRl
man®|4 Z& boy59 BHE vl Tolut &tk e Findhe EREQ -essTE
ARt ERSA ol e} o] 2xm nF3}R gl

policeman or policewoman **+***---* polic officer
Chairman .................................... chairperson
man pOWer ................................. human power
ﬁreman ....................................... ﬁre fightel‘
Statemn .................................... publlc servant
CAIMETAMAN *++-+*++rsrsrerrmrrersaraasaaas camera operator
ﬁsherman .................................... ﬁsher
man-made cereccerererersseteisatatiiieens artificial
usherette .................................... usher

authores .................................... author
Stewardess cercerereereeseesseceiioianiiene ﬂight attendant

S8 vt M LUATBCES) o] B MBSl o5t 283] 18 243
BITHIL Jlon o mtEnos B MRS AT oy £RAH a9
SJ2YA e gon gebx BASO] I Aoy &3] ol B £ & gtk

Sl Jvehel o] fEgkRe] 4o 71x7) Hol Jde m@oME BEEiE)
ATE(LEY] oY EARKEE v & FEBke] RET#HS) BiE#H7l S0 v} sldx
otz & Rt =0l A Fedl BREol AL olF3 e BRI EHAME
EARFE7L o}F & mt&e] FwmAEZE Ho slow xxfkel Bl wekd AR
RBoo] I3 ERHEZ 9 474% 2748 JehlA e AL 9434 ¥
F itk FRAAE Fo K vl-$ A 231A9 715 0.9) AFe] Kho] #FFE )
BEES] ol BiEsta KBEF flojH A AL EAT Uol, 65F WL &
AES KfHol ANER 2 AiES e e AFo Hete AL 3
A2 L doln] LTS D=V AFES Z3A 3t EED A5 L B8Rl E Bhol
Ao BRE ¥ ojUsl EASE HERNCEZ YL 23 Utk 807 £A0|
volo] BRE EHRIS U3t 9 ‘I am eighty years young” 8}1 HE& A %Eo)
S uHolA el & 28 & oldil Aol youngE Aok Fokx FESIAA njAx
AL A& ve oFF 719311 Qi) WS meREHE O Ry RIES
FRREAO Y obF] KRR A97E g S g Aot a#A Kol
FA F23 e Holth EAEL “the old”, “oldster”, “senior citizen”, “elder

citizen”, “the olderly”, ¥4 -2 “the golden years”, “the twilight years”, “The
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brink of age”, “harvest years” 2 KI5t HEBES Ao HWi HEL F719819
“leisure village”, “home for the aged”, “old folks’ home”, “Institution for the
aged”, “nursing house”, “senior village”, “retirement community & town”, “se-
cond career village”, “adult community”, “sunset manor” S22 =1 r},
old EAE H AFoPYo] Wol (FAS T U= ol ft@fo s EA e
HiRel Z A753 e A 2ok ok # Kennedy A#ifHo] LEiaBzoINe
o] ololrlg B I WAS F ¢ F & Holth “Senator John Kennedy's
increasing interest in the plight of the elderly was shown in a speech called”
A Bill of Rights for our Elder Citizens™ that he gave to the Senate on August
19, 1958. That speech, along with concerted efferts of Senators Hill and McNamara
of Michigan, resulted in the setting up of the Subcommittee on Problems of the
Aged and Aging in February, 1959.” 1811} $-2] Ugld A& “ojnio)d” & &g Al
XRE 3733k BAS 133ty Jou £EAE 13A 443 87 opEg
EAENA B ol e BA:= g,

4. % B

pithFRES KRBt EIME T MHE WA fe koSS FEn FooA
Afs KRBV RENN EHHEACY BIEE XUt E inner-directed
B HE A other-directed 3 ##0. 2 vl o] F ol ma}bx] HzEol Rkt R, RS
AL sty AL T Loz dol RiFS A3 31 dAthe AREES
BEie] 32 o] kol A= Uk 2y it@RYQ) Bl uiH ol A bl
o] FEE W BLE 2T AL HEoIn A BAY WAL 3 ke
A& Mario Peit “The story of Language” 9141 o2 %3t 2 It} “The essential
characteristics of éuphemisms, whether arising from other social reasons, is that
in due course of time they lose their euphemisitc character, assume the full,
stark significance and connoation of the original word they have displaced, become
taboo, and ultimately have to be replaced by new euphemisms.”
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BHE 4 71 Aok
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Rolr] o} Ax 92| 58 ¥ B /RS ik 3 FEikol RS A5l 5H oY
{etssel BB o F ddditl 5L Arlde By ERLE R 2o

EAl &Q'} o] L Yolole o5 B AL 159 EARE W$ A4
o= AL vFEh= Aol % T glon o] FEikol S EA AL AL oA
,ﬁ%ﬁwcﬂ ARl AE 483 T3 F& Aot

o] FEEEL 8 Folv BAmMO R 3 BiRe EE Y HEo R FRS oA ERME
B B9 4o e A% ol wateragte®#- 2 2 Nixon TEUFS BEE
FElEsh= 71l 150] sk o] FEkol RVt oA o] RE linguistic pollu-
tiono] gkl 4 F 23k FRE7} Aol 5oy ojA o] ko] ti& d=A BB
v wrEto] AxQic
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